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Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Philemon, Paul appeals to Philemon for his servant 
Onesimus.  
Onesimus has run away from his master Philemon. He 
ended up in Rome it seems and was converted by 
Paul to Christianity.   
Paul is sending Onesimus back to Philemon with a 
letter from Paul. Paul implores Philemon to treat 
Onesimus as he would Paul himself.    
Paul wants Philemon to release Onesimus and send 
him back to Paul to help him.  
Perhaps we might think that really we Believers are all 
an Onesimus. Running from situations. But slaves to 
sin. Until God saves us through our faith in Jesus.   

En Filemón, Pablo apela a Filemón por su siervo 
Onésimo. 
Onésimo se ha escapado de Su maestro Filemón. 
Terminó en Roma al parecer y Pablo lo convirtió al 
cristianismo. 
Pablo está enviando a Onésimo de regreso a Filemón 
con una carta de Pablo. Pablo implora a Filemón que 
trate a Onésimo como lo haría con el mismo Pablo. 
Pablo quiere que Filemón libere a Onésimo y lo envíe 
de regreso a Pablo para que lo ayude.  
Tal vez podríamos pensar que realmente los Creyentes 
somos todos un Onésimo. Huyendo de las 
situaciones. Pero esclavos del pecado. Hasta que Dios 
nos salve a través de nuestra fe en Jesús.  

 

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Paul Jesus Christ's Prisoner - to Philemon.  
 
Phlm 1:1 AKJV/PCE Paul, a prisoner of Jesus Christ, 
and Timothy our brother, unto Philemon our dearly 
beloved, and fellowlabourer, 
Phlm 1:2 AKJV/PCE And to our beloved Apphia, and 
Archippus our fellowsoldier, and to the church in thy 
house: 
 
A prisoner = a captive (M-Strongs).  
 
It seems that Philemon was in the Church at Colossae. 
That is not said in the Bible. 
However in Colossians 4:9 Onesimus (the slave of Philemon) is 
mentioned as being from Colossae.  
 
Col 4:9 AKJV/PCE With Onesimus, a faithful and beloved 
brother, who is one of you. They shall make known unto you all 
things which are done here. 
 
The Church in your house – Most seem to understand this to 
refer to Philemon. The Believers were meeting in Philemon's 
house.  
 
 
 

Prisionero de Pablo Jesucristo - a Filemón.  
 
Phlm 1:1 RVG10 Pablo, prisionero de Jesucristo, y 
nuestro hermano Timoteo, a Filemón, amado, y 
colaborador nuestro, 
Phlm 1:2 RVG10 y a nuestra amada Apia, y a Arquipo, 
nuestro compañero de milicia, y a la iglesia que está 
en tu casa. 
 
Un prisionero (Google Translate) = un cautivo (M-Strongs). 
 
Parece que Filemón estaba en la iglesia de Colosas. 
Eso no se dice en la Biblia. 
Sin embargo, en Colosenses 4:9 se menciona a Onésimo (el 
esclavo de Filemón) como de Colosas. 
 
Col 4:9 RVG10 con Onésimo, fiel y amado hermano, el cual es 
de vosotros. Todo lo que acá acontece, os lo harán saber. 
 
 
La Iglesia en tu casa – La mayor parte de entender esto para 
referirse a Filemón. Los creyentes se reunían en la casa de 
Filemón. 
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I thank God for you and pray for you!  
 
Phlm 1:3 AKJV/PCE Grace to you, and peace, from 
God our Father and the Lord Jesus Christ. 
Phlm 1:4 AKJV/PCE I thank my God, making 
mention of thee always in my prayers, 
Phlm 1:5 AKJV/PCE Hearing of thy love and faith, 
which thou hast toward the Lord Jesus, and toward all 
saints; 
Phlm 1:6 AKJV/PCE That the communication of thy 
faith may become effectual by the acknowledging of 
every good thing which is in you in Christ Jesus. 
Phlm 1:7 AKJV/PCE For we have great joy and 
consolation in thy love, because the bowels of the 
saints are refreshed by thee, brother. 
 
Grace and Peace = graciousness and peace (by implication) 
prosperity.  
 
Paul says he thanks God for Philemon and prays for him 
regularly. 
He has called him a co-worker in the ministry and mentioned 
that the Believers there in Colossae meet in Philemon's house. 
   
So he is valuable to the ministry of taking out the Gospel and 

Doy gracias a Dios por ti y rezo por ti!  
 
Phlm 1:3 RVG10 Gracia a vosotros, y paz de Dios 
nuestro Padre y del Señor Jesucristo. 
Phlm 1:4 RVG10 Doy gracias a mi Dios, haciendo 
siempre mención de ti en mis oraciones, 
Phlm 1:5 RVG10 oyendo de tu amor, y de la fe que 
tienes hacia el Señor Jesús, y para con todos los 
santos; 
Phlm 1:6 RVG10 para que la comunicación de tu fe 
sea eficaz en el reconocimiento de todo el bien que 
está en vosotros en Cristo Jesús. 
Phlm 1:7 RVG10 Porque tenemos gran gozo y 
consolación en tu amor, de que por ti, oh hermano, 
han sido recreadas las entrañas de los santos. 
 
Gracia y paz (Google Translate) = gracia y paz (por 
implicación) prosperidad. 
 
Pablo dice que agradece a Dios por Filemón y ora por él 
regularmente. 
Lo ha llamado colaborador en el ministerio y mencionó que los 
creyentes allí en Colosas se reúnen en la casa de Filemón. 
   
Entonces él es valioso para el ministerio de llevar el Evangelio y 
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to Paul's efforts.  
 
Paul is well aware of Philemon's Love = agape . . . love (i.e. 
affection or benevolence) and Faith = a trust . . . a firm 
persuasion, a confidence toward the Believerrs.  
 
Paul wants their sharing of his faith to become more effective 
by their realizing all the good things that are among them the 
Believers in Christ Jesus.  
 
Paul is very happy and comforted by Philemon's love for the 
other Christians.  
They've been refreshed rested by his efforts.  
 
 
 
 
 
I'm imploring you for my son Onesimus!  
 
Phlm 1:8 AKJV/PCE Wherefore, though I might be 
much bold in Christ to enjoin thee that which is 
convenient, 
Phlm 1:9 AKJV/PCE Yet for love's sake I rather 
beseech thee, being such an one as Paul the aged, 
and now also a prisoner of Jesus Christ. 
 

para los esfuerzos de Pablo. 
 
Pablo es muy consciente del Amor = ágape de Filemón. . . 
amor (es decir, afecto o benevolencia) y Fe = una confianza. . . 
una firme persuasión, una confianza hacia los creyentes. 
 

Pablo quiere que el compartir de su fe sea más efectivo al 
darse cuenta de todas las cosas buenas que hay entre ellos los 
Creyentes en Cristo Jesús. 
 
Pablo está muy feliz y consolado por el amor de Filemón por 
los demás cristianos. 
Han sido refrescados y descansados por sus esfuerzos. 
 
 
 
 
 
¡Te lo suplico por mi hijo Onésimo!  
 
Phlm 1:8 RVG10 Por lo cual, aunque tengo mucha 
resolución en Cristo para mandarte lo que conviene, 
 
Phlm 1:9 RVG10 más bien te ruego por amor, siendo 
como soy, Pablo ya anciano, y ahora además, 
prisionero de Jesucristo. 
 



Page 6 of 16 

Phlm 1:10 AKJV/PCE I beseech thee for my son 
Onesimus, whom I have begotten in my bonds: 
Phlm 1:11 AKJV/PCE Which in time past was to thee 
unprofitable, but now profitable to thee and to me: 
Phlm 1:12 AKJV/PCE Whom I have sent again: thou 
therefore receive him, that is, mine own bowels: 
Phlm 1:13 AKJV/PCE Whom I would have retained  
with me, that in thy stead he might have ministered 
unto me in the bonds of the gospel: 
Phlm 1:14 AKJV/PCE But without thy mind would I 
do nothing; that thy benefit should not be as it were 
of necessity, but willingly. 
 
 
Paul is going to talk to Philemon now about his servant 
Onesimus.  
He admits that this may seem bold of him to bring this up. 
 
He also reminds Philemon that he is Paul- older now and a 
prisoner of Christ. 
 
He begs Philemon for Onesimus.  
Beseech = implore, entreat (M-Strongs).  
Implore = beg someone earnestly or desperately to do 
something (Google Definitions). 

Phlm 1:10 RVG10 Te ruego por mi hijo Onésimo, a 
quien engendré en mis prisiones, 
Phlm 1:11 RVG10 el cual en otro tiempo te fue inútil, 
mas ahora a ti y a mí nos es útil, 
 
Phlm 1:12 RVG10 el cual vuelvo a enviarte; tú, pues, 
recíbele como a mis entrañas. 
Phlm 1:13 RVG10 Yo quería retenerle conmigo, para 
que en lugar tuyo me sirviese en las prisiones del 
evangelio; 
Phlm 1:14 RVG10 pero nada quise hacer sin tu 
consentimiento; para que tu favor no fuese como de 
necesidad, sino voluntario. 
 
Pablo va a hablar ahora con Filemón acerca de su siervo 
Onésimo. 
Admite que esto puede parecer audaz de su parte al 
mencionar esto. 
También le recuerda a Filemón que ahora es Pablo, mayor y 
prisionero de Cristo. 
 
Le ruega a Filemón por Onésimo. 
Suplicar = implorar, suplicar (M-Strongs). 
Implorar = rogar a alguien con seriedad o desesperación para 
que haga algo (Definiciones de Google). 
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He has won him to Christ while a prisoner himself. Evidently 
Paul won Onesimus over while he was in Rome waiting for his 
case to be heard by the Emperor.   
 
Onesimus wasn't profitable to Philemon after he ran away. 
 
But he has helped Paul and is now returning to Philemon.  
Paul tells Philemon to accept him as if he was Paul himself.  
 
 
Paul indicates that he would like to have Onesimus with him 
because he helped Paul so much.  
 
Paul won't keep Onesimus without asking Philemon to allow it. 
 
He doesn't want to order Philemon to let Onesimus stay with 
him. 
Paul wants (hopes) that Philemon will agree willingly to let 
Onesimus return and stay helping Paul.  
 
 
 
 
 
 
 
 

Lo ha ganado para Cristo mientras él mismo era un prisionero. 
Evidentemente, Pablo ganó a Onésimo mientras estaba en 
Roma esperando que el Emperador escuchara su caso. 
 
Onésimo no fue rentable para Filemón después de que se 
escapó. 
Pero ha ayudado a Pablo y ahora regresa a Filemón. 
Pablo le dice a Filemón que lo acepte como si fuera el mismo 
Pablo. 
 
Pablo indica que le gustaría tener a Onésimo con él porque 
ayudó mucho a Pablo. 
 
Pablo no se quedará con Onésimo sin pedirle a Filemón que lo 
permita. 
No quiere ordenarle a Filemón que deje que Onésimo se 
quede con él. 
Pablo quiere (espera) que Filemón esté dispuesto a permitir 
que Onésimo regrese y se quede ayudando a Pablo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Page 8 of 16 

Receive Onesimus like you would me!  
 
Phlm 1:15 AKJV/PCE For perhaps he therefore 
departed for a season, that thou shouldest receive 
him for ever; 
Phlm 1:16 AKJV/PCE Not now as a servant, but 
above a servant, a brother beloved, specially to me, 
but how much more unto thee, both in the flesh, and 
in the Lord? 
Phlm 1:17 AKJV/PCE If thou count me therefore a 
partner, receive him as myself. 
Phlm 1:18 AKJV/PCE If he hath wronged thee, or 
oweth thee ought, put that on mine account; 
Phlm 1:19 AKJV/PCE I Paul have written it with mine 
own hand, I will repay it: albeit I do not say to thee 
how thou owest unto me even thine own self besides. 
Phlm 1:20 AKJV/PCE Yea, brother, let me have joy of 
thee in the Lord: refresh my bowels in the Lord. 
Phlm 1:21 AKJV/PCE Having confidence in thy 
obedience I wrote unto thee, knowing that thou wilt 
also do more than I say. 
Phlm 1:22 AKJV/PCE But withal prepare me also a 
lodging: for I trust that through your prayers I shall be 
given unto you. 

¡Recibe a Onésimo como lo harías conmigo!  
 
Phlm 1:15 RVG10 Porque quizá para esto se apartó 
de ti por algún tiempo, para que le recibieses para 
siempre; 
Phlm 1:16 RVG10 no ya como siervo, sino como más 
que siervo, como hermano amado, mayormente para 
mí, pero cuánto más para ti, tanto en la carne como 
en el Señor. 
Phlm 1:17 RVG10 Así que, si me tienes por 
compañero, recíbele como a mí mismo. 
Phlm 1:18 RVG10 Y si en algo te dañó, o te debe, 
cárgalo a mi cuenta. 
Phlm 1:19 RVG10 Yo Pablo lo escribí de mi propia  
mano, yo lo pagaré; por no decirte que aun tú mismo 
te me debes además. 
Phlm 1:20 RVG10 Sí, hermano, góceme yo de ti en el 
Señor; recrea mis entrañas en el Señor. 
Phlm 1:21 RVG10 Te he escrito confiando en tu 
obediencia, sabiendo que harás aun más de lo que te 
digo. 
Phlm 1:22 RVG10 Y asimismo prepárame también 
alojamiento; porque espero que por vuestras 
oraciones os seré concedido. 
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Paul works to win Philemon over on this point. 
Onesimus may have been gone for awhile but now he is a 
Christian and Philemon will have him (clearly the meaning is as 
a Christian brother) forever!  
 
Now Philemon will have Onesimus not as a servant (slave) but 
rather as a Christian Brother whom Paul loves. 
 
Now Paul makes the point very clear – If you Philemon accept 
me Paul as a partner (in the work of the Gospel) then accept 
Onesimus as if he is me Paul!  
 
UNDERSTAND That if Philemon accepts Onesimus as he 
would Paul then there is not more room for his to own 
Onesimus as his servant.  
 
And Paul says that he will repay himself for any wrong or 
damage done by Onesimus – if any.  
Paul also tells Philemon that he owes Paul himself – in some 
sense surely to do with the Gospel and the ministry.  
 
Gill says this “Albeit I do not say to thee how thou owest 
unto me even thine own self besides; having respect to his 
conversion, which he was the happy instrument of the apostle 
was his spiritual father, and he was his son, according to the 
common faith; he had been the instrument of saving his soul 
from death . . .”.  
 

Pablo trabaja para ganarse a Filemón en este punto. 
Puede que Onésimo se haya ido por un tiempo, pero ahora es 
cristiano y Filemón lo tendrá (claramente el significado es 
como un hermano cristiano) ¡para siempre! 
 
Ahora Filemón tendrá a Onésimo no como siervo (esclavo) sino 
como hermano cristiano a quien Pablo ama. 
 
Ahora, Pablo deja el punto muy claro: si tú, Filemón, me 
aceptas a mí, Pablo, como socio (en la obra del Evangelio), 
¡entonces acepta a Onésimo como si fuera yo, Pablo! 
 
ENTIENDE que si Filemón acepta a Onésimo como lo haría con 
Pablo, entonces no hay más lugar para que él tenga a Onésimo 
como su sirviente. 
 
Y Pablo dice que se pagará a sí mismo por cualquier mal o 
daño hecho por Onésimo, si lo hay. 
Pablo también le dice a Filemón que él mismo se lo debe a 
Pablo, en cierto sentido seguramente tiene que ver con el 
Evangelio y el ministerio. 
 
Gill dice esto (Google Translate) : “Aunque no te digo cómo 
me debes incluso a ti mismo además; teniendo en cuenta su 
conversión, de la cual fue el feliz instrumento del apóstol, fue 
su padre espiritual, y él fue su hijo, según la fe común; él había 
sido el instrumento para salvar su alma de la muerte. . .”. 
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Phlm 1:19 ESV2011 I, Paul, write this with my own hand: I will 
repay it—to say nothing of your owing me even your own self. 
 
Make joyful Philemon – make me happy. Refresh me in the 
Lord . . . send Onesimus back to me.  
 
Now Paul admits that he is sure that Philemon will what Paul 
says here and more. 
So this requests from Paul really has some sense of a very 
politely worded order.  
 
It would seem most difficult at this point in the conversation 
for Philemon to refuse to release Onesimus and to send him 
back to Paul!  
 
Now Paul tells Philemon to prepare him a place to stay and 
pray that he Paul will be able to come visit with him.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

File 1:19 LBLA Yo, Pablo, escribo esto con mi propia mano; yo 
lo pagaré (por no decirte que aun tú mismo te me debes a mí). 
 
Haz feliz a Filemón, hazme feliz. Refréscame en el Señor. . . 
devuélveme a Onésimo. 
 
Ahora Pablo admite que está seguro de que Filemón hará lo 
que Pablo dice aquí y más. 
Entonces, esta solicitud de Paul realmente tiene cierto sentido 
de una orden redactada muy cortésmente. 
 
¡Parecería muy difícil en este punto de la conversación que 
Filemón se negara a liberar a Onésimo y enviarlo de regreso a 
Pablo! 
 
Ahora Pablo le dice a Filemón que le prepare un lugar para 
quedarse y ore para que Pablo pueda visitarlo. 
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Pray that I can come see you.  
 
Phlm 1:23 AKJV/PCE There salute thee Epaphras, my 
fellowprisoner in Christ Jesus; 
Phlm 1:24 AKJV/PCE Marcus, Aristarchus, Demas, 
Lucas, my fellowlabourers. 
Phlm 1:25 AKJV/PCE The grace of our Lord Jesus 
Christ be with your spirit. Amen. ¶ Written from Rome 
to Philemon, by Onesimus a servant. 
 
Epaphras is mentioned in Colossians 1:7 and 4:12 where he is 
mentioned as from Colossae.  
 
It seems that he is also a prisoner in Rome with Paul. 
 
Marcus is surely John Mark the writer of the Gospel of Mark.  
 
 
Aristarchus is mentioned in Acts 19:29; 20:4; and 27:2 as well 
as in Colossians 4:10 where Paul calls him a fellow prisoner 
with him.  
Gill says he was a Macedonian of Thessalonica or converted 
there by Paul.  
 
 
 

Reza para que pueda ir a verte.  
 
Phlm 1:23 RVG10 Te saludan Epafras, mi compañero 
en la prisión por Cristo Jesús, 
Phlm 1:24 RVG10 Marcos, Aristarco, Demas, Lucas, 
mis colaboradores. 
Phlm 1:25 RVG10 La gracia de nuestro Señor 
Jesucristo sea con vuestro espíritu. Amén. 
 
 
Epafras se menciona en Colosenses 1:7 y 4:12 donde se 
menciona como de Colosas. 
 
Parece que él también está preso en Roma con Pablo. 
 
Marcus es seguramente John Mark, el escritor del Evangelio de 
Marcos. 
 
Aristarco se menciona en Hechos 19:29; 20:4; y 27:2 así como 
en Colosenses 4:10 donde Pablo lo llama compañero de prisión 
con él. 
Gill dice que era macedonio de Tesalónica o convertido allí por 
Pablo. 
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Demas is mentioned in Colossians 4:14, and in 2 Timothy 
where Paul says that he and others have deserted him!  
 
2Tim 4:10 AKJV/PCE For Demas hath forsaken me, having 
loved this present world, and is departed unto Thessalonica; 
Crescens to Galatia, Titus unto Dalmatia. 
 
Lucas is surely Luke the writer of the Gospel of Luke and the 
Book of Acts.  
  
Paul's wish is that graciousness from Christ will be with their 
spirits.  
 
Amen. 
 
The Authorized King James Version / Pure Cambridge Edition 
includes a Note that says -  
¶ Written from Rome to Philemon, by Onesimus a servant. 
 
Interesting. That if true would mean that Paul composed this 
short letter to Philemon and Onesimus wrote it down as Paul 
stated it.  
 
 
 
 
 

Demas se menciona en Colosenses 4:14 y en 2 Timoteo donde 
Pablo dice que él y otros lo han abandonado. 
 
2Tim 4:10 RVG10 porque Demas me ha desamparado, 
amando este mundo presente, y se ha ido a Tesalónica; 
Crescente a Galacia, Tito a Dalmacia. 
 
Lucas es seguramente Lucas el escritor del Evangelio de Lucas 
y el Libro de los Hechos. 
  
El deseo de Pablo es que la gracia de Cristo esté con sus 
espíritus. 
 
Amén. 
 
La versión autorizada King James / Pure Cambridge Edition 
incluye una nota que dice: 
¶ Escrito desde Roma a Filemón, por el siervo Onésimo. 
 
Interesante. Eso, si es cierto, significaría que Pablo compuso 
esta breve carta a Filemón y Onésimo la escribió como Pablo la 
declaró. 
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This story of Onesimus can be applied to each one of us as 
a Christian.  
 
Christ Himself said this -  
 
John 8:34 AKJV/PCE Jesus answered them, Verily, verily, I say 
unto you, Whosoever committeth sin is the servant of sin. 
 
But when we become Christians we aren't slaves of sin 
anymore. So we don't have to and cannot keep on just letting 
sin rule over us. 
 
We have to resist with help from God. 
 
Rom 6:14 AKJV/PCE For sin shall not have dominion over 
you: for ye are not under the law, but under grace. 
Rom 6:15 AKJV/PCE What then? shall we sin, because we are 
not under the law, but under grace? God forbid. 
Rom 6:16 AKJV/PCE Know ye not, that to whom ye yield 
yourselves servants to obey, his servants ye are to whom ye 
obey; whether of sin unto death, or of obedience unto 
righteousness? 
Rom 6:17 AKJV/PCE But God be thanked, that ye were the 
servants of sin, but ye have obeyed from the heart that form of 
doctrine which was delivered you. 
 

 
Esta historia de Onésimo se puede aplicar a cada uno de 
nosotros como cristianos. 
 
Cristo mismo dijo esto: 
 
John 8:34 RVG10 Jesús les respondió: De cierto, de cierto os 
digo: Todo aquel que hace pecado, esclavo es del pecado. 
 
Pero cuando nos convertimos en cristianos ya no somos 
esclavos del pecado. Así que no tenemos que seguir ni 
podemos seguir dejando que el pecado nos gobierne. 
 
Tenemos que resistir con la ayuda de Dios. 
 
Rom 6:14 RVG10 Porque el pecado no se enseñoreará de 
vosotros; pues no estáis bajo la ley, sino bajo la gracia. 
Rom 6:15 RVG10 ¿Qué, pues? ¿Pecaremos porque no estamos 
bajo la ley, sino bajo la gracia? ¡En ninguna manera! 
Rom 6:16 RVG10 ¿No sabéis que si os sometéis a alguien 
como esclavos para obedecerle, sois esclavos de aquel a quien 
obedecéis; ya sea del pecado para muerte, o de la obediencia 
para justicia? 
Rom 6:17 RVG10 Mas a Dios gracias, que aunque fuisteis 
esclavos del pecado, habéis obedecido de corazón a aquella 
forma de doctrina a la cual fuisteis entregados; 
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We as Christians have to learn to moive closer to God.  
 
We have to learn to hear and follow the leading of the Holy 
Spirit. 
We as Christians cannot let sins just continue to rule over us. 
 
 
 
 
Gal 5:16 AKJV/PCE This I say then, Walk in the Spirit, and ye 
shall not fulfil the lust of the flesh. 
Gal 5:17 AKJV/PCE For the flesh lusteth against the Spirit, and 
the Spirit against the flesh: and these are contrary the one to 
the other: so that ye cannot do the things that ye would. 
Gal 5:18 AKJV/PCE But if ye be led of the Spirit, ye are not 
under the law. 
Gal 5:19 AKJV/PCE Now the works of the flesh are manifest, 
which are these; Adultery, fornication, uncleanness, 
lasciviousness, 
Gal 5:20 AKJV/PCE Idolatry, witchcraft, hatred, variance, 
emulations, wrath, strife, seditions, heresies, 
Gal 5:21 AKJV/PCE Envyings, murders, drunkenness, 
revellings, and such like: of the which I tell you before, as I have 
also told you in time past, that they which do such things shall 
not inherit the kingdom of God. 
Gal 5:22 AKJV/PCE But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, 
longsuffering, gentleness, goodness, faith, 

Nosotros, como cristianos, tenemos que aprender a acercarnos 
más a Dios. 
Tenemos que aprender a escuchar y seguir la dirección del 
Espíritu Santo. 
Nosotros, como cristianos, no podemos permitir que los 
pecados sigan gobernando sobre nosotros. 
 
 
 
Gal 5:16 RVG10 Digo, pues: Andad en el Espíritu; y no 
satisfagáis la concupiscencia de la carne. 
Gal 5:17 RVG10 Porque la carne codicia contra el Espíritu, y el 
Espíritu contra la carne; y éstos se oponen entre sí, para que no 
podáis hacer lo que quisiereis. 
Gal 5:18 RVG10 Mas si sois guiados por el Espíritu, no estáis 
bajo la ley. 
Gal 5:19 RVG10 Y manifiestas son las obras de la carne, que 
son: Adulterio, fornicación, inmundicia, lascivia, 
 
Gal 5:20 RVG10 idolatría, hechicerías, enemistades, pleitos, 
celos, iras, contiendas, disensiones, herejías, 
Gal 5:21 RVG10 envidias, homicidios, borracheras, 
desenfrenos, y cosas semejantes a estas; de las cuales os 
denuncio, como también ya os denuncié, que los que hacen 
tales cosas, no heredarán el reino de Dios. 
Gal 5:22 RVG10 Mas el fruto del Espíritu es amor, gozo, paz, 
paciencia, benignidad, bondad, fe, 
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Gal 5:23 AKJV/PCE Meekness, temperance: against such there 
is no law. 
Gal 5:24 AKJV/PCE And they that are Christ's have crucified 
the flesh with the affections and lusts. 
Gal 5:25 AKJV/PCE If we live in the Spirit, let us also walk in 
the Spirit. 
Gal 5:26 AKJV/PCE Let us not be desirous of vain glory, 
provoking one another, envying one another. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gal 5:23 RVG10 mansedumbre, templanza; contra tales cosas 
no hay ley. 
Gal 5:24 RVG10 Pero los que son de Cristo han crucificado la 
carne con sus pasiones y concupiscencias. 
Gal 5:25 RVG10 Si vivimos en el Espíritu, andemos también en 
el Espíritu. 
Gal 5:26 RVG10 No nos hagamos vanagloriosos, irritándonos 
unos a otros, envidiándonos unos a otros. 
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